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WS	2025/26			 Lat.	Lektüre:	Cicero,	De	oratore	 TEXT	4					 (Karanasiou)	

 
concinne	Adv.	zu	concinnus,	a,	um	(vgl.	concinno	1:	richtig	zusammenfügen)	–	(oratio)		

abgerundet,	harmonisch	

	

distributa	>	distribuo,	ui,	utum,	uere	3	–	einteilen	in	partes	

	

expertibus	>	expers,	ertis	Adj.	(ex	+	pars	+	Gen.	veritatis)	–	unbeteiligt,	ohne	Anteil	an	+		

	

Ge.	/	frei	von	+	Gen.,	unkundig	

	

perite	Adv.	zu	peritus,	a,	um	erfahren	(>	perior,	ritus	sum,	periri	4:	etw.		

erfahren	vgl.	auch	experior:	durch	Erfahrung	etw.	lernen)	–	auf		

unerfahrene	Art	und	Weise		

	

praeceptum,	i	n.	–	Vorschrift,	-en,	Lehre,	Regel		

	

principium,	ii	n.	–	Ursprung,	Anfang	/	Prinzip	

	

conservo	1		-	(auf)bewahren/	beibehalten		

	

inauditus,	a,	um	–	noch	nicht	gehört,	noch	nicht	bekannt	

	

docilis,	is,	e	-		gelehrig	zu	etw.	ad	+	Akk.,	Gen.,	Abl./	leicht	begreiflich	

	

autem	Konj.	nachgestellt	–	aber,	dagegen	

	

polliceor,	itus	sum,	ceri	2	-		versprechen	

	

doceo,	ui,	ctum,	ere	2	–	(hier)	informieren,	benachrichtigen/	unterrichten		

	

explano	1	–	erklären,	deuten,	auslegen/	deutlich	aussprechen	(verba)	
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attentus,	a,	um	–	(hier)	aufmerksam	/	gespannt	/	sparsam	

	

crebro	=	crebre	=	crebriter	Adv.	–	oft,	wiederholt	

	

excitandis	>	excito	1	–	(hier)	antreiben,	begeistern/	wecken/	alarmieren	

	

denuntiatio,	onis	f.	–	(Vor-)Ankündigung	/	Aussage	vor	Gericht	

	

efficere	>	efficio,	feci,	fectum,	icere	3	–	schaffen,	zustande	bringen,	bewirken	/	(Philos.)		

beweisen	

	
apertus,	a,	um	–	deutlich,	klar		
	
admoneo,	ui,	itum,	ere	2	–	zu	etw.	ermahnen,	empfehlen,	auffordern	
	
proprius,	a,	um	–	individuell,	eigen	/	beständig,	dauernd	
	
valde	Adv.	–	(hier)	gewaltig,	gehörig	z.B.	valde	errare:	sich	gewaltig	irren/	gewiss,		

freilich	
	
omnino	Adv.	–	gänzlich,	ganz	und	gar,	völlig,	in	jeder	Hinsicht	/	im	Allgemeinen/		

allerdings	/	kurz	
	
artificium,	ii	n.	-		Handwerk,	Gewerbe	/	Theorie,	Kunstlehre	/	Kunstfertigkeit,	Kunst	
	
quoddam	>	quiddam,	quaedam,	quiddam	(Subst.)	/	quoddam	(Adj.)	–	ein	gewisser	
	
dissimilis,	is,	e	+	Gen.	od.	Dat.	-	verschieden	
	
hesterno	Adv.	(die)	(>	hesternus,	a,	um:	gestrig)	-	gestern	
	
exponerentur	>	expono,	posui,	positum,	ere	3	–	aufstellen,	vor	Augen	stellen/	darlegen,		

erörtern	
	
praetermittitur	>	praetermitto,	misi,	missum,	ere	3	–	auslassen,	weglassen,	übersehen,		

übergehen	
	
deesse	>	desum,	defui,	deesse	-	fehlen	
	
supero	1	–	(hier)	überzählig	sein,	im	Überfluss	vorhanden	sein	/	überlegen	sein	
	
mendosus,	a,	um	–	fehlerhaft,	voller	Fehler	
redundo	1	–	(hier)	überflüssig	sein,	übrig	bleiben/	(Rhet.)	überladen,	wortreich	sein,		

weitschweifig	(orator,	verba) 


